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Proposition de loi spéciale complétant la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, en ce qui concerne le droit
de pétition et le débat d’initiative popu-
laire

Voorstel van bijzondere wet tot aanvulling
van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen en
van de bijzondere wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen in verband met het recht van
petitie en het debat op initiatief van de
bevolking

(Déposée par MM. Lallemand et Erdman) (Ingediend door de heren Lallemand en Erdman)
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Cette proposition de loi constitue le pendant pour
les institutions régionales et communautaires de notre
proposition de révision de l’article 57 de la Constitu-
tion. Il est renvoyé aux développements qui accompa-
gnent cette proposition (voir le Doc. no 1-515/1).

Dit voorstel vormt, voor de gewest- en gemeen-
schapsinstellingen, de tegenhanger van ons voorstel
tot herziening van artikel 57 van de Grondwet. Er
wordt verwezen naar de toelichting bij dat voorstel
(zie Gedr. St., Senaat, 1-515/1).

On précisera simplement que la modification
apportée à l’article 41 concerne directement le
Conseil flamand, le Conseil de la Communauté fran-
çaise et le Conseil régional wallon. Les autres assem-
blées régionales ou communautaires sont également
concernées par la réforme en raison des renvois effec-
tués, par leur législation organique, à la loi spéciale de
réformes institutionnelles du 8 août 1980. Il en va
ainsi du Conseil de la Communauté germanophone
sur base de l’article 44 de la loi du 31 décembre 1983
relative à la Communauté germanophone et des diffé-
rentes assemblées bruxelloises sur base des articles 28
et 72 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises.

Wij vermelden gewoon dat de wijziging in arti-
kel 41 rechtstreeks betrekking heeft op de Vlaamse
Raad, de Franse Gemeenschapsraad en de Waalse
Gewestraad. De andere gewest- of gemeenschapsin-
stellingen zijn eveneens betrokken bij de hervorming
wegens het feit dat in hun organieke wetgeving ver-
wezen wordt naar de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen. Dat geldt ook
voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap op
grond van artikel 44 van de wet van 31 december
1983 betreffende de Duitstalige Gemeenschap en voor
de verschillende Brusselse assemblees op grond van de
artikelen 28 en 72 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen.

Roger LALLEMAND.
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PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET
——— ———

Article premier Artikel 1

La présente proposition de loi spéciale règle une
matière visée à l’article 77 de la Constitution.

Deze bijzondere wet regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 41 de la loi spéciale de réformes institu-
tionnelles du 8 août 1980 est complété par un troi-
sième alinéa, libellé comme suit :

Artikel 41 van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen wordt aangevuld
met een derde lid, luidende:

«Chaque Conseil est tenu d’examiner en séance
plénière les pétitions qui lui sont adressées par des
signataires aˆgés de seize ans accomplis et domiciliés
en Belgique, pour autant qu’elles aient recueilli le
nombre de signatures fixé par le décret.»

«Elke Raad is verplicht in plenaire vergadering een
onderzoek te wijden aan de verzoekschriften die hem
aangeboden worden door ondertekenaars die de volle
leeftijd van zestien jaar hebben bereikt en hun
woonplaats in Belgie¨ hebben, voor zover deze ver-
zoekschriften ondertekend zijn door het aantal perso-
nen dat het decreet bepaalt.»

Art. 3 Art. 3

L’article 28, alinéa 2, 2o, de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises
est remplacé comme suit :

Artikel 28, tweede lid, 2o, van de bijzondere wet
van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen wordt vervangen als volgt :

«2o de lire le mot «ordonnance» au lieu du mot
«décret» aux articles 36, 38 et 41.»

«2o in de artikelen 36, 38 en 41 wordt het woord
«decreet» vervangen door het woord
«ordonnantie»;».

Roger LALLEMAND.
Frederik ERDMAN.
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